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CHESTNUT-MOTIVATED NON-SETTLEMENT NAMES IN BOHEMIA
M. Zirhutova*

The paper contributes to the research of toponyms with tree elements by presenting findings of
formal, lexical-semantic and motivational analysis of 231 anoikonyms from the area of Bohemia
which include the Czech appellative kaStan ‘chestnut’ or its derivatives (the nouns kastanek,
kastanka, kasStanovka, kaStanice, and the adjectives kasStanovy, kastankovy). The research has
revealed that the vast majority of the anoikonyms relate to the horse chestnut (Aesculus
hippocastanum), while only two names are motivated by thesweet chestnut (Castanea sativa). This
reflects the occurrence of these two tree-species in Czechia: while the horse chestnut is widely
spread in the whole of the country, sweet chestnut is rather rare, being planted only in parks and
gardens in warmer regions. Most of the names are prepositional phrases which include a
preposition and the common noun kastan and indicate the localization of the object (mostly a field or
another piece of land) in the vicinity of chestnut trees: a solitary tree, a group of trees, an orchard or
a chestnut-tree lined road. A large number of names contain the diminutive kaStanek ‘small
chestnut’. We assume that these names mostly do not relate to small trees. The use of a diminutive
in the name usually reflects the name giver’s emotional relationship towards a particular chestnut
tree rather than the tree’s size. It is a well-known fact that anoikonyms reflect the history and
culture of a particular country or a region. In the instance of chestnut-related anoikonyms, this can
be illustrated by names reflecting the old Czech tradition to plant certain tree-species near Christian
wayside shrines (small chapels, crosses, statues, etc.).

Keywords: toponymy, non-settlement names in Bohemia, the common noun kastan ‘chestnut’,
name analysis, naming motive.

MIKPOTOITIOHIMH B YEXII, MOTHBAIIIMHO ITIOB’SI3AHI 3 KAIIITAHOM
3ipayroBa M.

Mema cmammi — 3pobumu 8HeCcOK Yy 8UBUEHHSL MONOHIMIB, MOMUBAUIUIHO NO8 SI3AHUX 13 HA38AMU
Oepes. Yeazy 30cepeOrKeHO HA (POPMANLHOMY, JEKCUKO-CEMAHMUUHOMY MA MOMUBAUIUHOMY
ananizi 231 anolikoHima 3 mepumopii Yexii, axi micmamb anensmue kasStan abo iiozo NOXiOHI
(imenHuru kastanek, kastanka, kastanovka, kastanice ma npukmemuurxu kastanovy, kastankovy).
LocniookeHHsT 3ac8i0UuUlo, WO nepesaxkHa Oiibulicmsb Yux HA38 6yaa MOmMueos8aHa HASIEHICMIO
2iprokawmany 38uuaiiHozo (KiHcbkozo kawumary) (Aesculus hippocastanum) i nuwe 080 HA38U
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noe’si3ami 3 kawmarom icmieHum (Castanea sativa). Lle gionogioae po3no8crooseHoCmi Yux 080X
suois depee y Yecvkili Pecnybniyi: eipkokawuumar 3euuaiiHuli (KiHCbKUli KauimaH) nouwupeHuii no
8cill KpaiHi, HamoMmicme KaumaH icmieHuil mpannasiemsbcst pioule, 1020 8UPOUYIOMb AUULE 8 NAPKAX
i cadax Yy Ouww menaux paiioHax. Ceped O00CNOKYBAHUX AHOUKOHIMIE Nnepesaxaromo
NPUiMEHHUKO8L HA38U, U0 Micmsamb npuliMeHHUK ma aneasmug kastan i nosHauarome ob’exmu
(nepesarkHo nosst ma iHWI Y2idosy) 8i0nogidHO 00 IXHBLO20 PO3MAULYBAHHSL CMOCOBHO KAULMAHA,
30Kpema wo0o okpemozo Oepesa, 2pynu depes, anei uu cady. Beauxka KinbKicmbs HAO38 Mmicmumb
ameHwysanbHy ¢opmy kastdnek. [Ipunyckaemo, wo yi AHOUKOHIMU HE NO3HAUAMb HEe8eNUKL
depesa, a padule 8UPAKAOMb eMOUiliHe CMAasLeHHsT HoMiHamopa 00 Oepegad, npo sike oemucsi.
Mixpomonorimu, sk 6i0omo, 8i006pararoms iCmopito ma KYyavmypy nesHoi kpainu uu peeiony. II[odo
MIKPOMONOHIMIB, MOMUBAULIIHO NO8 A3AHUX 13 KAUMAHOM, Ye MONHA noKaszamu Ha NPUKLaol HAs3se,
AKI Hazadyromb npo 0aeHIll uecbKull 3euuali eucadxkysamu neeHi suou oOepeg 0L HeseNUuKUX
PeNnRIiHUX NaM IMOK, MAKUX, K KANIUYl, xpecmu, ieypu cesimux mouio.

Knruoei cnoea: monoHimis, mikpomononimu Yexii, anensmue kastan, aHaniz HA38, MOMUE

HA3UBAHHSs

Introduction of the issue. Trees have
always played an important role
in human life. Besides other benefits,
they can serve as a relatively stable point
of orientation in the landscape. Large
solitary trees, as well as groups of trees
or tree-lined roads, are often well visible
from distance and well-known within the
local community. They attract attention
and can be easily used to identify objects
in their vicinity.  Therefore, the
occurrence of trees represents a
relatively frequent naming motive in
toponymy [4: 267]. Tree-motivated place
names are to be found in considerable
numbers all over the Czech Republic and
constitute a large and significant group
of both settlement and non-settlement
names.

Terminology. In Czech
toponomastics, it is usual to distinguish
between two groups of place names
(toponyms): settlement names
(oikonyms) and non-settlement names
(anoikonyms). Whereas settlement
names designate settlements (towns,
villages), non-settlement names are used
for uninhabited objects and can be
divided into many categories
(hydronyms, oronyms, hodonyms, field-
names, etc.). Unlike in some other
languages, in Czech these two groups of
toponyms differ significantly not only in
the type of object they denote but also in
many structural and semantical aspects.
Therefore, it is a common practice to deal
with them separately. Though the term
microtoponym (often defined as a name
only known to a limited number
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of people, for example the inhabitants of
a village) could be applied to most non-
settlement names, Czech scholars
predominantly prefer not to use it, for
this approach would exclude non-
settlement names known to a larger
group of people (for example the
inhabitants of a bigger region or the
whole country).

However, between the two presented
groups of names (oikonyms and
anoikonyms), there is a transitional
name category. It consists of names
denoting settlement objects situated
outside a town or a village: various
buildings or groups of buildings (solitary
houses, farms, pubs, gamekeeper’'s
lodges, cottages, mills, etc.). Although
these names actually belong to oikonyms
(they denote settlement objects), in
Czech, they are structurally and
semantically very close to anoikonyms.
Hence, there is a common practice in
Czech onomastics to examine them
together with anoikonyms. Building
names have also become a part of the
non-settlement name collection (see
below) used in our research. Therefore,
they have been also included in our
analysis.

Literature overview. The issue of
tree-motivated Czech place names has
already been the subject of several
toponomastic studies. While a large part
of the research has been so far devoted
to settlement names, less attention has
been paid to tree-related names of
unsettled objects. V. Smilauer [16]
mainly examined the names originating
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in Czech words meaning ‘forest’, for
instance hvozd, les, hdj, doubrava
(‘deciduous forest’), bor (‘coniferous
forest’), but also touched the issue of
place names (chiefly oikonyms)
motivated by particular tree/shrub-

species, namely fruit trees (apple, pear,
cherry, plum trees, etc.), grapevine and
hop plants. W. Sperling [15] dealt with
the topic, but the scope of his research
work was much broader. Besides the
settlement and non-settlement names
motivated by trees, he also paid attention
to names related to a forest in general,

forest economy, deforestation, etc.
Finally, a recent publication by K.
Dufkova [4] offers the most detailed

analysis of Czech settlement names
motivated by trees and shrubs.

However, there are certain tree-
species which have never been examined
in Czech toponymy. None of the works
mentioned here has paid attention
to place names motivated by the
occurrence of (horse or sweet) chestnut
trees. Asfor the scholars solely
concerned with settlement names, the
reason is obvious: chestnut-motivated
oikonyms do not occur in Czech
toponymy (the reasons for this absence
will be discussed later). W. Sperling [15]
was the only researcher who also took
anoikonyms into consideration but his
name sources were limited, his study is
by no means exhaustive and not all tree-
species have been included into his
research. Consequently, the occurrence
of the appellative kasStan ‘chestnut’ in
Czech place names has never been
properly examined. Moreover, as far as
we know, no in-depth analysis
of chestnut-motivated toponyms has
been carried out elsewhere, though
studies on place names motivated by
trees have also been published in other
Slavic countries, for example in Poland
[9] or Ukraine [10].

The aim of the paper is to fill the
current research gap by providing
the results of a linguistic analysis of
non-settlement names in Bohemia
(western half of the Czech Republic)
originating in the appellative kastan.
This Czech common noun can refer to
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two tree-species: either to the horse
chestnut  (Aesculus  hippocastanum),
called jirovec madal in Czech botanical
nomenclature, or the sweet chestnut
(Castanea sativa), having a Czech
botanical name kasStanovnik jedly or
kastanovnik sety.

Our research is based on 231
anoikonyms motivated by the occurrence
of chestnut trees, included in the
Alphabetical General Catalogue of Non-
Settlement Names in Bohemia which is
stored in the Archive of the Onomastic
Department of the Czech Language
Institute, Czech Academy of Sciences,
in Prague [1]. The catalogue, containing
approximately 450,000 items, has been
created as excerpts from the lists of non-
settlement names worked out by
voluntary informants from the individual
villages in the years 1963-1980. It only
includes anoikonyms from the area of
Bohemia. The collection of Silesian and
Moravian non-settlement names is
stored in the Dialectology Department of
the Czech Language Institute in Brno
and is not accessible.

We will analyse the names both
formally (examining their structure) and
semantically (from the motivational point
of view). As names originating in the
appellative kastan can be related to two
tree-species, a particular attention will
be paid to answering the question
whether it was a horse chestnut or a
sweet chestnut tree which had motivated
the particular names. Finally, we will
examine how the non-settlement names
can reflect some aspects of history and
culture in the given region.

Background information. According
to J. Rejzek [12: 268], the appellative
kastan, used already in the Old Czech,
descends from the Latin castanea (also a
part of the scientific name of the sweet
chestnut), which derives from the Greek
kastana (pl.), whose origin is unclear.
(Sometimes, it is linked to the Greek
place names Kastanis, Kastanea, but
both toponyms are probably named after
the trees, not the other way around.) The
same applies to the Slovak gastan, Polish
kasztan, or the Ukrainian rawman.
Whereas in The

Mediterranean, the
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words in question have denoted sweet

chestnut, in Czech, the appellative
kastan is also wused to designate
Aesculus Hippocastanum — probably

because it produces similar seeds.

The horse chestnut (Aesculus
hippocastanum) is a tall deciduous tree
with a large crown, growing to about 30
metres. Originally native to the Balkans,
it has been cultivated almost in the whole
of Europe. It was introduced into Central
Europe in the 16t century: the first seeds
were taken from Istanbul to the Vienna
Botanical Garden in 1576. Today, it is
widely cultivated in streets, parks,
gardens, avenues and along roads in the
whole of the Czech Republic, except for
mountainous regions [14: 5: 161-162].

In Czechia, the sweet chestnut
(Castanea sativa) is not as widespread as
the horse chestnut. This deciduous tree
which attains a height of 20-30 m is
planted mostly for its edible seeds
(chestnuts). Native to Southern Europe
and Asia Minor, it is widely cultivated

In Bohemia, where it has been known
since the 16t century, it is planted only
in warmer regions (most of the locations
are at an altitude of 200-500 m). Except
for several old orchards, sweet chestnuts
nowadays occur mostly as solitary trees
or groups of trees in parks and gardens
[6: 2: 20-21].

Results and discussion: (1) Named
objects and formal aspects. In the
research material, a total of 231 non-
settlement names motivated by
the occurrence of chestnut trees have
been recorded. They are found in
the whole of Bohemia, with most
instances in central Bohemia. Over half
of the anoikonyms (132 names) include
the non-derived noun kastan and more
than a quarter (66 names) its diminutive

form kasStdanek ‘small chestnut’. Other
lexical items (the nouns
kastanka/ kastanka, kastanovka,

kaStanice; the adjectives kasStanovy and
kastankovy) occur much less frequently.
See Table 1.

across The  Mediterranean  region.
Table 1
Lexical item Suffix Number of names
Kastan 0 132
KaStanek -ek 66
kasStanka/kaStanka -ka 17 (11+6)
KaStanovka -ovka 7
KasStanice -ice 1
KasStanovy -ovy 7
Kastankovy (kastanek +) -ovy 1
Total 231
231 recorded non-settlement names prepositional phrases. The names U
relate to 248 objects (one name can kastanu [By the chestnut tree] and

relate to more than one object). Field-
names (names of fields, forests,
meadows, pastures, etc.), hodonyms
(names of roads, paths, avenues) and
building names (names of houses,
groups of houses, farms, pubs, etc.)
occur most frequently. Other objects,
such as hydronyms (names of ponds,
springs, wells, brooks), oronyms (names
of hills) or dendronyms (names of
individual trees) are much less frequent.
See Chart 1.

Most of the anoikonyms including the
appellative kastan (127 names) are
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U kastanu [By the chestnut trees| are the
most frequent instances; they designate
various objects in the vicinity of a
chestnut tree or a group of (two or more)

chestnut trees. Other examples of
prepositional names include
Pod kastanem, Pod kaStany, V kastanech
[Under the chestnut tree, Under
the chestnut trees, At the chestnut
trees]. Only four names are non-
prepositional: the name  KaStany

[Chestnut trees] occurring three times
and the dendronym Pitruv kastan [Piter’s
chestnut tree]. However, three of these
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non-prepositional anoikonyms also have
a prepositional name variant:
Vkastanech [At the chestnut trees],

occurring twice, and U Pitru pod
kastanem By the Piters family under the
chestnut tree].

Chart 1: Names According to Named Objects

m Field-names m Hodonyms

The name Pitruv kaStan, containing
the surname Piter, deserves a comment.
Documented in the list of non-settlement
names in the town of Tfebechovice pod
Orebem (near Hradec Kralové), it denoted
a chestnut tree which is said to be
planted by Josef Bonaventura Piter
(1708-1764), who later became the abbot
of the Benedictine abbey of Rajhrad.
According to the town chronicle, the tree
was planted in a garden belonging to the
Piters family in 1720. Later on, this part
of the garden became a well-known place
where learned citizens held their
meetings. The chestnut tree had to be
cut down in 1891. For long, the town
museum had deposited a part of this
“legendary” tree in its collections [13:
16].

The anoikonyms with the appellative
kasStan can be characterized not only by
the prevalence of prepositional phrases,
but also by the absence of names with
an attribute. Apart from the above-
mentioned name Pitruv kaStan, the only
examples of such anoikonyms are five
names containing the numerals ti
‘three’ and ctyri ‘four’: the name U ti
kastanu [By three chestnut trees] occurs

Building names
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Others m Not stated

four times, the name U ¢{tyfech kastanu
[By four chestnut trees] once.

As stated above, anoikonyms
including the diminutive kaStdnek are
also frequent. They occur in the whole of
Bohemia, with the highest concentration
in eastern and north-eastern Bohemia,
almost no instances occurring
in the south and south-west. Compared
to the names including the common
noun kastan, those with its diminutive
form occur more frequently without
a preposition (eight names): The singular
name without an attribute KasStdnek is
recorded twice, the plural form KasStdnky
five times. A name with an attribute

(Dubinské kastanky) has also been
documented. However, prepositional
names, such as U kaStanku, V

kastankadch, Ke kastanku [By the small
chestnut tree, At the small chestnut
trees, Towards the small chestnut tree],
again prevail.

The common noun kaStanka meaning
‘a chestnut-tree lined road or a chestnut
orchard’ occurs in names in two forms,
either kastanka or kastanka.
Anoikonyms with both forms are found
exclusively in the northern half of
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Bohemia. Eight names are non-
prepositional (KaStanka or KasStanka)
and denote chestnut orchards, chestnut-
tree lined avenues, roads or paths. The
best-known instance is the oldest Czech
sweet chestnut orchard Kastanka in
Nasavrky near Chrudim (in eastern
Bohemia), founded at the end of the 16th
century. The rest of the names are
prepositional phrases designating
chestnut-tree lined avenues, alleys, and
objects in their vicinity. No name with
an attribute has been recorded. As for
distribution of the two variants
(kastanka and kaStanka), no specific
areas can be outlined. Moreover, in the
district of Nové StraSeci (in central
Bohemia), the two different forms have
been recorded in two villages which are
located within four km of one another
(the forest Kastanka in MSecké Zehrovice
and the park V kastdnce in Srbec).

Seven names contain the lexical item
kastanovka which is not included as an
appellative in Czech dictionaries. Again,
the names denote chestnut-tree lined
avenues, roads or paths (often found in
towns). The examples include the road
Kastanovka in Pisek or the former
avenue KaStanovka in Caslav. While the
appellative kasStanka /kaStinka can
denote both an avenue and an orchard,
the noun kastanovka (at least in names)
only relates to avenues and alleys. The
name KasStanka in Zbiroh, with a name
variant KasStanovka, proves that the
meanings of the two nouns partially
overlap. The anoikonyms including the
lexical item kaStanovka occur in the
above delimited area of the occurrence of
the anoikonyms containing the
appellative kastanka /kastanka,
exceeding it only in the south towards
Pribram and Pisek districts.

The lexical item kaStanice occurs in
names only once: in the field name
V kastanici, recorded in the village of
Skalsko near Mlada Boleslav (in central
Bohemia). Unfortunately, the non-
settlement name list from Skalsko does
not provide any information about the
name and the noun kasStanice is not
included in Czech dictionaries. We
assume that the meaning is similar to

164

that of the nouns kasStanovka and
kastanka (a chestnut-tree lined road or
perhaps a chestnut orchard), but the
material does not allow us to provide a
more precise definition.

The adjective kastanovy ‘related to
chestnut trees’ appears in seven
anoikonyms. They are often hodonyms,
again designating chestnut-tree lined
avenues, roads or paths, or pieces of
land named after a nearby chestnut
avenue or a group of chestnut trees.
Examples include the names KaStanova
[The chestnut path], Kastanovd dlej [The
chestnut avenue], KasStanovd louka [The
chestnut meadow]. The  adjective
kastankovy ‘related to small chestnut
trees’ appears only in one name: the
hodonym Kastankova cesta [The path
lined by small chestnut trees| in Stara
Hut near Dobfis (in central Bohemia).

(2) Naming motivation: general
aspects. The non-settlement names
originating in the appellative kastan are
motivated by the occurrence of (horse or
sweet) chestnut trees: a solitary tree, a
group of (two or more) trees, an avenue,
an orchard or a garden.

The objects are most frequently
named after their location near a large,
old, solitary or otherwise remarkable
chestnut tree. In the lists of non-
settlement names, such a tree may be
characterised as stary [old], velky [big],
mohutny [huge|, statny [sturdy], vzrostly
[full-grown| or osamély [solitary]. For
instance, the field U kaStanu [By the
chestnut tree] in Syrov near Pelhfimov
(in south-eastern Bohemia) is situated
"near a large chestnut tree"; the pub Pod
kastanem [Under the chestnut tree] in
Drozdice near Pardubice (in eastern
Bohemia) is named "after a full-grown
chestnut tree". As for the latter example,
it is worth noting that the name Pod
kastanem, which occurs in our research
material several times, has been a very
frequent name of pubs and restaurants
in the Czech Republic up to the present.

Interestingly, the same motivation also
applies to anoikonyms originating in the
diminutive kastdnek. The explanation of
the particular name, provided by the
author of the non-settlement name list,
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in most cases does not state that the
object is named after a small or young

tree. On the contrary, the tree in
question is, exactly like in the previous
instances, characterised as big, old,
huge, etc. For instance, the hill Na
kastanku [On the small chestnut tree]
in Vodérady near Mlada Boleslav (in
central Bohemia) was named "after

a huge chestnut tree which used to grow
in the fields"; the field U kastanku [By
the small chestnut tree] in Proloh near
Rychnov nad Knéznou (in eastern
Bohemia) relates to "a large, shade tree
which  dominates the landscape";
the field Pod kastankem [Under the small
chestnut tree] in Cerveny Kostelec near
Nachod (in eastern Bohemia) was named
"after a well-visible tree".

There are only few names with the
diminutive kastanek which are
considered to be related to a small or
young tree by the author of the non-
settlement name list: the meadow Pod
kastankem [Under the small chestnut
tree| in Keblice near Litoméfice (in north-
western Bohemia) relates to "an old,
underdeveloped chestnut tree"; the forest
U Kastanku [By the small chestnut tree|
in Kunvald-Zajec¢iny near Zamberk (in
eastern Bohemia) bears a name based on
its location "near a chestnut tree which
did not prosper well and had withered in
the end. Now, a newly planted tree is
growing there". However, even in these
cases, the name may have originated at
the time when the tree in question was
relatively big and could serve as a point
of orientation, helping to identify objects
in its vicinity. For a small tree, this is
less probable.

In Czech, the primary function of
diminutives is to express small size,
height, etc. However, they can also be
used to express familiarity, informality
and endearment [3: 112]. Therefore, it is
obvious that in most of the non-
settlement names, the reason for the use
of a diminutive was not the tree’s limited
height but emotional reasons, i. e. the
expression of positive emotions name
givers felt towards a particular tree
(avenue, orchard, etc.). This function of
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diminutives in anoikonyms, already
observed by J. Pleskalova [11: 69],
explains both the large quantity of non-

settlement names containing
the diminutive  kaStanek and  the
seemingly illogical explanations

connecting the names to tall and big
trees, which occur in many non-
settlement name lists.

However, not only solitary chestnut
trees (or groups of several trees) have
motivated the names. Another large
group of anoikonyms is related to horse
chestnut-tree lined roads which are
found in many Czech towns and villages.
Leading to castles, churches,
monasteries and pilgrimage places, as
well as through town parks or along local
roads, tree-lined avenues and alleys are
a typical feature of the Czech landscape,
especially in some regions. The horse
chestnut, which is the largest flowering
tree with a majestic appearance, belongs
to the tree-species which have been
planted in avenues and alleys most
frequently (along with linden trees,
ashes, maples, oaks and fruit trees).

Anoikonyms  motivated by  the
presence of a chestnut-tree lined road,
avenue etc. include the nouns kaStan,
kastdanek, kastanka /kastanka,
kastanovka or the adjectives kastanovy
and kastankovy. They are predominantly
hodonyms denoting the avenues, alleys,
roads or paths themselves. Examples
include the avenue/alley names:
V kastanech in Jemniky near Slany (in
central Bohemia); KaStanka in Jirny
near Prague; KaStanova dlej in
Prtthonice near Prague. In addition,
other objects may be named according to
their location in the vicinity of a
chestnut-tree lined road. For instance,
chestnut avenues lead along the fields
U kastanky in RocCov near Louny (in
north-western Bohemia) and U
kastanové aleje in Stétice near Vodnany
(in southern Bohemia).

Finally, the presence of a sweet
chestnut orchard or a garden with horse
chestnut trees has motivated some
names. The best example is the name
of the sweet chestnut orchard Kastanka
in Nasavrky. Furthermore, Pod kaStany
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[Under the chestnut trees| is a former
horse chestnut garden in Vojkov near
Votice (in central Bohemia), V kastanech
[At the chestnut trees|] is a house in
Zdice near Beroun (in central Bohemia)
situated near a garden with horse
chestnut trees.

(3) Naming motivation: the horse
chestnut or the sweet chestnut? Most
of the non-settlement name lists provide
the information that the given name was
motivated by a chestnut tree. In most
instances, however, it is not easy to
determine whether it was a horse
chestnut tree or a sweet chestnut tree
which had motivated the particular
name.

There are only few instances when the
tree-species is clearly  identified.
For example, the field U kastanu in Novy
Ples near Jaromér (in north-eastern
Bohemia) "was named after a horse
chestnut tree". In the case of the above-
mentioned tree name Pitruv kaStan in
Trebechovice pod Orebem, the name list
provides the information that J. B. Piter
"had planted a wild chestnut tree here",
which undoubtedly relates to horse
chestnut. In some instances, the tree-
species is identified indirectly. For
example, due to the information that
"the seeds of the trees are fed to deer",
concerning the field U A kastanu
in Cervené Pecky near Kolin (in central
Bohemia), we can presume that the trees
are horse chestnuts.

There are, nevertheless, other sources
which can provide the information
needed. Most importantly, P. Haltofova
and L. Jankovsky [5] have published a
complete list of sweet chestnut localities
in Czechia (including those where the
occurrence has not been recently
confirmed). Therefore, it was possible to
compare our research material with the
list and thus verify or disprove the
occurrence of the sweet chestnut in a
given locality.

The comparison has shown that, most
probably, only two anoikonyms (out of
231) have been motivated by the
occurrence of sweet chestnut. Besides
the well-known sweet chestnut orchard
Kastanka in Nasavrky, the occurrence of
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sweet chestnut trees has been confirmed
in the case of the avenue KasStanka in
Slatinany near Chrudim (in eastern
Bohemia) where both tree-species are
actually present [5: 264]. The results are
not that surprising, considering the fact
that the horse chestnut is wide-spread in
the Czech Republic, whereas the sweet
chestnut has been planted rather
sporadically.

(4) Historical and cultural aspects
reflected in the names. It is well-known
that anoikonyms may reflect earlier
conditions of the natural and cultural
landscape in a particular country or a
region. In the instance of chestnut-
related non-settlement names, this can
be illustrated by names reflecting the old
Czech common practice of planting horse
chestnut trees (as well as other tree-
species, for example linden trees or oaks)
near Christian (Catholic) wayside
shrines, such as small chapels, wayside
crosses, statues of saints, etc., which are
typical for the Czech landscape.

Erected near roads and paths, at
crossroads or along old pilgrim routes,
they often commemorate a tragical
accident which had happened near
the site, but can also express gratitude
or penance. They were meant
to encourage passers-by to stop for a
rest, prayer or reflection. Trees had
beautified such a place and provided
shade and shelter but were not planted
close to wayside shrines only for
aesthetical or practical purposes. They
had also a symbolical function, being
considered a symbol of life. It was usual
to plant one or two trees near the shrine;
in the latter case the chapel, the cross or
the statue stood between the trees. In
some instances, there could be even
three (reminding of the Holy Trinity) or
four trees at the site. However, a wayside
shrine could be also erected at a place
where a large tree already had grown [8:
12]. Together with the trees, the shrines
also served as important points of
orientation. Therefore, this phenomenon
is reflected in anoikonyms. In the case of
chestnut-motivated non-settlement
names, there are three points worth
mentioning:
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Firstly, many anoikonyms originating
in the appellative kastan have a variant
name which is related to a wayside
shrine (plus the information about the
occurrence of the shrine is often
mentioned in the non-settlement name
list from the particular village). For
instance, the field U kastanu
[By the chestnut tree] in Radonice near
Louny (in north-western Bohemia) has a
variant name U kaplicky [By the small
chapel]. The author of the name list from
the village of Radonice has recorded a
short story related to this name: "There
used to be a small chapel here, but a
drunk postman has demolished it. Just
a chestnut tree has remained until now."
Other examples include: the field U
kastanu [By the chestnut tree] in Velké
Zamachy near Meélnik  (in central
Bohemia), also called U kfizku [By the
small cross|; the orchard Pod kasStany
[Under the chestnut  trees] in
Suchomasty near Beroun (in central
Bohemia), also called U svatého Jdana [By
the Statue of Saint John of Nepomuk];
the field U kasStanu [By the chestnut
trees] in Budyné nad Ohifi near
Litoméfice (in north-western Bohemia),
formerly called U svaté Anny [By the
Statue of Saint Annal], etc.

Secondly, in some cases such a
variant name does not exist (or has not
been recorded) but the information about
the occurrence of a wayside shrine at the
site can be found in the list of non-
settlement names. For instance, the field
U kaStanu [By the chestnut tree] in
Radim near Ji¢in (in north-eastern
Bohemia) is located near a chestnut tree
growing close to a stone cross; another
name U kaStanu belongs to a site in
MiroSov near Rokycany (in south-western
Bohemia) where a cross used to stand
between two chestnut trees; U kaStanu is
also a name of a crossroads in Velka near
Pribram (in central Bohemia) where a
solitary chestnut tree and a cross are
found.

Thirdly, there are two anoikonyms
which include both the appellative
kastan and the appellative k7iz meaning
‘cross’: the field-names U krize
pod kastanem [By the cross under the
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chestnut tree] in Tuchlovice near Kladno
and U kfize u kaStanu [By the cross by
the chestnut tree] in Jemniky near Slany
(both in central Bohemia). In these two
instances, it is obvious that the name U
kfize needed a further specification for
there were probably more crosses in the
villages and it was necessary to differ
between them.

(5) Additional remarks. Nowadays,
the horse chestnut is in danger both
in the Czech Republic and other
European countries as the horse
chestnut leaf miner (Cameraria ohridella)
causes severe damage to the trees [7:
47]. This, in combination with other
threats, might lead to a decline
in number of horse chestnut trees in the
landscape as there might be tendencies
to replace them with other species. What
impact this situation might have
on chestnut-related non-settlement
names is beyond the scope of this work.
However, we will briefly touch the issue
by providing two examples. They concern
two identical names (hodonyms), both
motivated by horse chestnut trees which
had to be cut down.

The first example is of an avenue
name KaStanka (also called Kastanovka)
in Zbiroh (in western Bohemia),
documented in the non-settlement name
list from 1970. Founded in the 19t
century, this horse chestnut-tree lined
avenue lead from the village of Svabin to
the Zbiroh castle. According to
B. Sopejstalova [17], the trees had to be
cut down because of their bad condition
caused by horse chestnut leaf miner
damage and other threats. In 2015,
the local authorities decided to renew the
avenue. However, instead of horse
chestnut trees, linden trees were planted
along the road. In connection with this
development, the road has acquired an
official name Pod parkem [Below the
park] and the name KaStanka is not
used anymore.

Another is the situation of a horse
chestnut-tree lined alley KaStanka
in Jirny near Prague, documented in the
non-settlement name list from 1973.
According to M. Bednar [2: 8-9], the
trees were planted in 1850s or 1860s



Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 2 (100)
BicHurx 2Kumomupcbkozo 0eprkasHoz0 yHigepcumemy imeHi leana PpaHka.
Pinonoziuni Hayku. Bun. 2 (100)

and the alley had soon become very
popular with local inhabitants. However,
in 1990s, some of the old trees had been
severely damaged by the horse chestnut
leaf miner. In combination with earlier
damage, the condition of many trees
became very bad and there was a danger
of their falling on passers-by. Therefore,
it was decided in 2015 to cut off a total
of 48 trees. However, in an effort to
preserve the horse chestnut alley,
58 new horse chestnut trees were
planted there. Nowadays, in spite of
many threats, the alley KaStanka still
exists and is known under the same
name.

The examples presented above have
shown that the situation of various
objects named after threatened horse
chestnut trees does not have to be
the same and also the impact on the
names can differ depending on many
factors.

Conclusion and research
perspectives. The Czech common noun
kastan is used to denote two tree-
species: the horse chestnut (Aesculus
hippocastanum) and the sweet chestnut
(Castanea sativa). Not native to Central
Europe, these two tree-species were
introduced to this region as late as in the
16th century. This late introduction has
resulted in the absence of settlement
names motivated by (horse or sweet)
chestnut trees because these names are
usually older than that. However,
chestnut-motivated non-settlement
names have been recorded in a relatively
great number. The reason is clear.
Except for afew  specific types
(hydronyms, oronyms), anoikonyms are
usually younger than oikonyms. Most of
them have originated later than the 16th
century, that is at the time when
especially horse chestnut trees had been
widely spread throughout the area of
today’s Czech Republic and could easily
stand for a naming motive.

In  Bohemia, 231 anoikonyms
including the Czech appellative kastan or
its derivatives (namely the nouns
kastdanek, kastanka/kastdnka,
kastanovka, kastanice, and the
adjectives kastanovy, kastankovy) have

168

been recorded. A large number of the
names contain the diminutive kastdanek.
We assume that these names mostly do
not relate to small trees. The use of
a diminutive in the name usually reflects
the name giver’s emotional relationship
to a particular tree rather than its size.

The anoikonyms are most often field-
names and hodonyms. Chestnut-related
dendronyms are not that frequent, but
they occur. It is typical for this name
category that the names usually consist
of an appellative denoting a particular
tree-species and a personal name of a
well-known person who is said to be
somehow related to that particular tree.
This often involves a legend saying that
the person had planted the tree,
picnicked under it etc. An example of
such a name is Pitruv kastan to which a
legend about a future abbot planting the
tree is related.

Almost all of the anoikonyms have
been motivated by horse chestnut, only
two names relate to sweet chestnut. This
reflects the distribution of these two tree-
species in the Czech Republic: while
horse chestnut is widely spread in the
whole of the country, sweet chestnut is
rather rare, being planted only in parks
and gardens in warmer regions. The
large number of non-settlement names
motivated by horse chestnut is not
surprising for these trees are often very
tall and attractive, having a large crown
and striking blossoms. Both solitary
horse chestnut trees and their groups
attract attention and could easily refer to
precise locations within the village and
motivate the names of various objects in
their vicinity.

While many Czech anoikonyms
include an attribute, which helps to
characterize the object more precisely,
this tendency has not been observed in
non-settlement names motivated by
chestnut trees. We assume that
the reason for this is the fact that the
trees which have motivated the names
are themselves striking and usually well
known by local people. They can be
really old, exceptionally large, well
visible, solitary or otherwise interesting.
Therefore, everyone in the local
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community knows which horse chestnut
tree the particular name refers to and
there is no need for further specification.

The anoikonyms originating in the
appellative kastan bear witness of
the rather  scarce sweet chestnut
cultivation in the Czech Republic, as well
as a great popularity of horse chestnut-
tree lined avenues and planting horse
chestnut trees in the vicinity of both
buildings (i. e. pubs) and Christian
wayside shrines (i.e. small chapels,
Crosses, statues, etc.). However,
unfortunately, the future of horse
chestnut trees (and perhaps also some

chestnut-related non-settlement names)
is questionable.

While the names motivated by the
occurrence of horse chestnut trees are
related to a tree-species which is in
danger, it is even more important to
explore them. Whereas we have
examined chestnut-related non-
settlement names in Bohemia, it would
be desirable to carry out similar research
also in other parts of the Czech Republic:
Moravia and Silesia. Moreover, future
studies could focus on chestnut-
motivated non-settlement names in other
Slavic countries and compare the results
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